
MODEL 1 223 WYLDE SEMI-AUTO RIFLE - RADIAN WEAPONS MODEL 1
223 WYLDE 16" BBL (1)30RD MAG FLAT DARK EARTH

The design philosophy behind the Radian Model 1 is simple: use the highest
quality raw materials, most precise CNC machining equipment, and best
components available to create a weapon that seamlessly blends form and
function. Beyond quality and aesthetics, the Model 1 features fully ambidextrous
controls, adding much-needed utility for both left and right handed shooters.
Every Model 1 is assembled by hand, one at a time, by a trained gunsmith who
inspects, test fires, and cleans the weapon to personally guarantee it meets the
most rigid quality standards. No detail has gone overlooked, which is why the
Model 1, like every Radian product, is guaranteed for life. RIFLE
SPECIFICATIONS Designed & Manufactured in the USA Upper Receiver, Lower
Receiver, and Hand Guard Cerakoted together for perfect color match Weight:
6.0 - 8.0 lbs Depending on Configuration UPPER RECEIVER SPECIFICATIONS
Sub-MOA Accuracy Guarantee w/ Black Hills Match Grade Ammunition Billet
Machined 7075-T6 Upper Receiver w/ M4 Feed Ramps Proprietary Extended
Aluminum Hand Guard w/ Magpul M-LOK® Modular Mounting System and
Integrated Upper/Hand Guard Stainless Steel Anti-Rotation Pin Match Grade
416R Stainless Steel Barrel w/ Polished Crown and Feed Ramps, Chambered in
.223 Wylde/5.56 NATO or 300 BLK, Threaded ½ x 28 (.223) or 5/8 x 24 (300
BLK) Enhanced Black Nitride M16 Bolt Carrier Group Lightweight Forward Assist
Radian Raptor-SD™ Suppressor-Optimized Ambidextrous Charging Handle
Direct Impingement Gas System 14.5” & 16" 5.56: Mid-Length SilencerCo®
ASR™ Flash Hider/Suppressor Mount or Dead Air Flash Hider/Muzzle Brake
LOWER RECEIVER SPECIFICATIONS Billet Machined 7075-T6 Lower Receiver
w/ Integral Trigger Guard and Flared Magazine Well A-DAC™ Ambidextrous
Dual-Action Control Right Side Bolt Hold Open Feature Ambidextrous Right &
Left Side Magazine and Bolt Release Buttons Radian Talon™ Modular
Ambidextrous 45°/90° Safety Selector Radian Vertex™ Trigger 6-Position
Milspec Receiver Extension w/ QD End Plate and a H2 Carbine Buffer. Magpul
Pistol Grip and Collapsible Stock



Attributes

Name: RADIAN WEAPONS MODEL 1 223 WYLDE 16" BBL (1)30RD MAG FLAT DARK EARTH
Manufacturer: RADIAN WEAPONS
Product no.: 430107226
Mfr. No.: R0540
Action Type: Semi-Auto
Barrel Length: 16''
Capacity: 30+1-Round
Cartridge: 223 Wylde
Finish: Flat Dark Earth
Front Sight: None
Length: NA
Magazine Included: 1 x 30-Round
Magazine Type: Removable
Make: Ruger
Model: Model 1
Muzzle: Flash Hider
Rear Sight: None
Stock Material: Polymer
Weight: 7.42 lbs
Delivery weight: 4.726kg
UPC: 817093028336

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitsanleitung für das MODEL 1 223 WYLDE
SEMIAUTO RIFLE

Einleitung
Danke, dass du dich für das Radian Weapons Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle entschieden hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines Gewehrs zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du dein Gewehr benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jedes Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte den Lauf jederzeit in eine sichere Richtung.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deines Ziels und dessen bewusst, was sich dahinter befindet.
Bewahre deine Feuerwaffe sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern auf.
Verwende nur die empfohlene Munition für dein Gewehr.
Überprüfe und warte dein Gewehr regelmäßig, um sicherzustellen, dass es in einem sicheren Betriebszustand
ist.
Informiere dich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Nutzung und zum Besitz von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Altersbeschränkungen: Dieses Gewehr ist für Personen ab 18 Jahren bestimmt. Stelle sicher, dass alle
Benutzer das gesetzliche Mindestalter erreicht haben und eine angemessene Schulung erhalten haben.
Schulung: Suche professionelle Schulung in Waffensicherheit und Handhabung, bevor du dieses Gewehr
verwendest.
Schutzausrüstung: Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Umgebung: Verwende diese Feuerwaffe nur in dafür vorgesehenen Schießbereichen oder ständen, die den
lokalen Vorschriften entsprechen.
Handhabung: Handle dein Gewehr nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Reinigung: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du es reinigst oder Wartungsarbeiten
durchführst.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Auspacken:

Entferne das Gewehr vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe das Gewehr auf sichtbare Schäden oder fehlende Teile.

Montage:

Falls notwendig, befestige den Handguard und alle Zubehörteile gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt sind.

Laden:

Verwende nur 223 Wylde oder 5.56 NATO Munition.
Um das Magazin zu laden, füge die Patronen in das Magazin ein, bis es voll ist.
Setze das geladene Magazin in das Gewehr ein, bis es einrastet.

Abfeuern:

Stelle sicher, dass das Gewehr in Richtung Ziel zeigt.
Um eine Patrone zu laden, ziehe den Ladehebel zurück und lasse ihn los.
Ziele auf dein Ziel und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie und einen sicheren Rückhalt hast.
Drücke sanft den Abzug, um zu feuern.

Entladen:

Halte nach dem Schießen den Lauf in eine sichere Richtung.
Entferne das Magazin und ziehe den Ladehebel zurück, um eine im Lauf befindliche Patrone
auszuwerfen.
Überprüfe visuell und physisch die Kammer, um sicherzustellen, dass sie leer ist.

Lagerung:

Bewahre das Gewehr in einem verschlossenen Safe oder Schrank auf.
Verwende ein Waffenschloss für zusätzliche Sicherheit.
Bewahre Munition getrennt von der Feuerwaffe auf.

Entsorgungsanweisungen
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Feuerwaffen und Munition.
Wenn du das Gewehr entsorgen musst, kontaktiere einen lizenzierten Waffenhändler oder die örtlichen
Behörden für Anleitungen.
Entsorge Feuerwaffen nicht im normalen Müll oder Recycling.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Fragen zur Sicherheit oder Produktunterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder die
Ressourcen des Kundenservices.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem Radian Weapons Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle gewährleisten. Setze immer Sicherheit
und Verantwortung an erste Stelle in allen deinen Aktivitäten mit Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for MODEL 1 223 WYLDE
SEMIAUTO RIFLE

Introduction
Thank you for choosing the Radian Weapons Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe use and handling of your firearm. Please read this document carefully before
using your rifle.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store your firearm securely and out of reach of children and unauthorized users.
Use only the recommended ammunition for your rifle.
Regularly inspect and maintain your rifle to ensure it is in safe working order.
Be aware of local laws and regulations regarding firearm usage and ownership.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This rifle is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that all users are of
legal age and have received proper training.
Training: Seek professional training in firearm safety and handling before using this rifle.
Protective Gear: Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Environment: Only use this firearm in designated shooting areas or ranges that comply with local regulations.
Handling: Do not handle your rifle when you are under the influence of drugs or alcohol.
Cleaning: Ensure the rifle is unloaded before cleaning or performing maintenance.

Instructions for Installation and Usage
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Unboxing:

Carefully remove the rifle from its packaging.
Inspect the rifle for any visible damage or missing parts.

Assembly:

If necessary, attach the handguard and any accessories according to the manufacturer’s instructions.
Ensure that all components are securely fastened.

Loading:

Use only 223 Wylde or 5.56 NATO ammunition.
To load the magazine, insert rounds into the magazine until it reaches capacity.
Insert the loaded magazine into the rifle until it clicks into place.

Firing:

Ensure the rifle is pointed downrange.
To chamber a round, pull back the charging handle and release it.
Aim at your target, ensuring you have a clear line of sight and a safe backstop.
Gently squeeze the trigger to fire.

Unloading:

After shooting, keep the muzzle pointed in a safe direction.
Remove the magazine and pull back the charging handle to eject any chambered round.
Visually and physically inspect the chamber to ensure it is empty.

Storage:

Store the rifle in a locked safe or cabinet.
Use a gun lock for additional security.
Keep ammunition stored separately from the firearm.

Disposal Instructions
Follow local regulations for the disposal of firearms and ammunition.
If you need to dispose of the rifle, contact a licensed firearms dealer or local law enforcement for guidance.
Do not dispose of firearms in regular trash or recycling.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s website or customer service
resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Radian Weapons Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle. Always prioritize safety and responsibility in all your firearm
activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el RIFLE
SEMIAUTOMÁTICO MODEL 1 223 WYLDE

Introducción
Gracias por elegir el Rifle Semiautomático Radian Weapons Model 1 223 Wylde. Esta guía proporciona
instrucciones importantes de seguridad para garantizar el uso y manejo seguro de tu arma de fuego. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar tu rifle.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la boca del arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.
Guarda tu arma de fuego de manera segura y fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa solo la munición recomendada para tu rifle.
Inspecciona y mantén tu rifle regularmente para asegurarte de que esté en condiciones de funcionamiento
seguras.
Conoce las leyes y regulaciones locales sobre el uso y la propiedad de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Restricciones de Edad: Este rifle está destinado a ser utilizado por personas de 18 años o más. Asegúrate
de que todos los usuarios sean mayores de edad y hayan recibido la capacitación adecuada.
Capacitación: Busca capacitación profesional en seguridad y manejo de armas de fuego antes de usar este
rifle.
Equipo de Protección: Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos mientras disparas.
Entorno: Usa este rifle solo en áreas de tiro designadas o campos de tiro que cumplan con las regulaciones
locales.
Manejo: No manejes tu rifle cuando estés bajo la influencia de drogas o alcohol.
Limpieza: Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de limpiarlo o realizar mantenimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Desempaquetado:

Retira cuidadosamente el rifle de su embalaje.
Inspecciona el rifle en busca de daños visibles o piezas faltantes.

Ensamblaje:

Si es necesario, fija el guardamanos y cualquier accesorio de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien ajustados.

Carga:

Usa solo munición 223 Wylde o 5.56 NATO.
Para cargar el cargador, inserta los cartuchos en el cargador hasta que alcance su capacidad.
Inserta el cargador cargado en el rifle hasta que haga clic en su lugar.

Disparo:

Asegúrate de que el rifle esté apuntando hacia el campo de tiro.
Para cargar un cartucho, tira hacia atrás del mango de carga y suéltalo.
Apunta a tu objetivo, asegurándote de tener una línea de visión clara y un respaldo seguro.
Aprieta suavemente el gatillo para disparar.

Descarga:

Después de disparar, mantén la boca del arma apuntando en una dirección segura.
Retira el cargador y tira hacia atrás del mango de carga para expulsar cualquier cartucho en la
recámara.
Inspecciona visual y físicamente la recámara para asegurarte de que esté vacía.

Almacenamiento:

Guarda el rifle en una caja fuerte o gabinete con llave.
Usa un candado para armas para mayor seguridad.
Mantén la munición almacenada por separado del arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de armas de fuego y munición.
Si necesitas deshacerte del rifle, contacta a un distribuidor de armas con licencia o a las autoridades locales
para obtener orientación.
No dispongas de armas de fuego en la basura o reciclaje regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta el sitio web del fabricante o
los recursos de servicio al cliente.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con
tu Rifle Semiautomático Radian Weapons Model 1 223 Wylde. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad en
todas tus actividades con armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le FUSIL SEMIAUTOMATIQUE
MODEL 1 223 WYLDE

Introduction
Merci d'avoir choisi le fusil semiautomatique Radian Weapons Model 1 223 Wylde. Ce guide fournit des instructions
de sécurité importantes pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre arme à feu. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser votre fusil.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le canon pointé dans une direction sûre à tout moment.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre cible et de ce qui se trouve derrière elle.
Rangez votre arme à feu en toute sécurité, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez uniquement les munitions recommandées pour votre fusil.
Inspectez et entretenez régulièrement votre fusil pour vous assurer qu'il est en état de fonctionnement sûr.
Soyez au courant des lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Restrictions d'âge : Ce fusil est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 18 ans et plus.
Assurezvous que tous les utilisateurs ont l'âge légal et ont reçu une formation adéquate.
Formation : Recherchez une formation professionnelle en sécurité et manipulation d'armes à feu avant
d'utiliser ce fusil.
Équipement de protection : Portez toujours des lunettes et des protections auditives appropriées lors du tir.
Environnement : Utilisez cette arme à feu uniquement dans des zones de tir désignées ou des stands qui
respectent les réglementations locales.
Manipulation : Ne manipulez pas votre fusil lorsque vous êtes sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Nettoyage : Assurezvous que le fusil est déchargé avant de le nettoyer ou d'effectuer un entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Déballage :

Retirez soigneusement le fusil de son emballage.
Inspectez le fusil pour tout dommage visible ou pièces manquantes.

Assemblage :

Si nécessaire, attachez le gardemain et tous les accessoires selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que tous les composants sont solidement fixés.

Chargement :

Utilisez uniquement des munitions 223 Wylde ou 5.56 NATO.
Pour charger le chargeur, insérez les cartouches jusqu'à ce qu'il atteigne sa capacité.
Insérez le chargeur chargé dans le fusil jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.

Tir :

Assurezvous que le fusil est pointé vers la cible.
Pour chambrer une cartouche, tirez la poignée de chargement vers l'arrière et relâchezla.
Visez votre cible, en vous assurant d'avoir une ligne de vue dégagée et un arrièreplan sûr.
Appuyez doucement sur la détente pour tirer.

Déchargement :

Après le tir, gardez le canon pointé dans une direction sûre.
Retirez le chargeur et tirez la poignée de chargement pour éjecter toute cartouche chambrée.
Inspectez visuellement et physiquement la chambre pour vous assurer qu'elle est vide.

Stockage :

Rangez le fusil dans un coffrefort ou un cabinet verrouillé.
Utilisez un verrou de fusil pour une sécurité supplémentaire.
Gardez les munitions stockées séparément de l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des armes à feu et des munitions.
Si vous devez vous débarrasser du fusil, contactez un revendeur d'armes à feu agréé ou les forces de l'ordre
locales pour obtenir des conseils.
Ne jetez pas les armes à feu dans les ordures ou le recyclage ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer au site web du fabricant ou aux
ressources du service client.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre fusil semiautomatique Radian Weapons Model 1 223 Wylde. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité
dans toutes vos activités liées aux armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MODEL 1 223
WYLDE SEMIAUTO RIFLE

Introduzione
Grazie per aver scelto il MODEL 1 223 WYLDE SEMIAUTO RIFLE di Radian Weapons. Questa guida è progettata
per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il fucile solo per scopi legali e in conformità con le normative locali.
Tenere il fucile scarico fino al momento dell'uso.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali, anche se si ritiene che sia scarico.
Conservare il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie quando si utilizza il fucile.
Seguire tutte le istruzioni del produttore riguardanti l'uso e la manutenzione del fucile.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare sempre che il fucile sia scarico prima di eseguire qualsiasi manutenzione.
Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi alle specifiche del fucile.
Non tentare mai di modificare il fucile senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Non utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Assicurarsi che l'area di tiro sia libera da ostacoli e persone.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio: Assicurarsi che tutte le parti siano correttamente assemblate prima dell'uso. Consultare il
manuale dell'utente per dettagli specifici sull'assemblaggio.
Caricamento delle munizioni:

Posizionare il caricatore nel pozzetto del caricatore.
Assicurarsi che le munizioni siano caricate correttamente e che il caricatore sia completamente inserito.

Utilizzo:
Controllare sempre il selettore di sicurezza prima di sparare.
Assumere una posizione stabile e mirare con attenzione.
Premere il grilletto solo quando si è pronti a sparare.

Manutenzione:
Pulire regolarmente il fucile secondo le istruzioni del produttore.
Ispezionare il fucile per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il fucile o le sue parti in modo irresponsabile.
Consultare le normative locali per il corretto smaltimento di armi e munizioni.
Considerare la possibilità di contattare un professionista per la dismissione sicura del fucile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, si prega di contattare il produttore o
visitare il sito web ufficiale di Radian Weapons. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del MODEL 1 223 WYLDE
SEMIAUTO RIFLE. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RADIANT WEAPONS
MODEL 1 223 WYLDE SEMIAUTO RIFLE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Radian Weapons Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę Twojej broni. Prosimy o uważne
przeczytanie tego dokumentu przed użyciem karabinu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była naładowana.
Utrzymuj lufę w kierunku bezpiecznym przez cały czas.
Trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się za nim.
Przechowuj swoją broń w sposób bezpieczny, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj tylko zalecanej amunicji do swojego karabinu.
Regularnie sprawdzaj i konserwuj swoją broń, aby zapewnić jej bezpieczne działanie.
Bądź świadomy lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania i posiadania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Ograniczenia wiekowe: Ten karabin jest przeznaczony do użycia przez osoby w wieku 18 lat i starsze.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są w legalnym wieku i otrzymali odpowiednie szkolenie.
Szkolenie: Zasięgnij profesjonalnego szkolenia w zakresie bezpieczeństwa i obsługi broni palnej przed
użyciem tego karabinu.
Ochrona osobista: Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Środowisko: Używaj tej broni tylko w wyznaczonych strefach strzeleckich lub na strzelnicach, które spełniają
lokalne przepisy.
Obsługa: Nie obsługuj swojego karabinu, gdy jesteś pod wpływem alkoholu lub narkotyków.
Czyszczenie: Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed czyszczeniem lub konserwacją.

Instrukcje dotyczące Montażu i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Rozpakowanie:

Ostrożnie wyjmij karabin z opakowania.
Sprawdź karabin pod kątem widocznych uszkodzeń lub brakujących części.

Montaż:

Jeśli to konieczne, zamontuj osłonę i wszelkie akcesoria zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są mocno przymocowane.

Załadunek:

Używaj tylko amunicji 223 Wylde lub 5.56 NATO.
Aby załadować magazynek, włóż naboje do magazynka, aż osiągnie pojemność.
Włóż załadowany magazynek do karabinu, aż kliknie na miejscu.

Strzelanie:

Upewnij się, że karabin jest skierowany w stronę celu.
Aby załadować nabój, pociągnij za uchwyt i puść go.
Celuj w swój cel, upewniając się, że masz czystą linię wzroku i bezpieczne tło.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.

Rozładowanie:

Po strzelaniu, trzymaj lufę w kierunku bezpiecznym.
Wyjmij magazynek i pociągnij za uchwyt, aby wyrzucić wszelkie naładowane naboje.
Wizualnie i fizycznie sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest pusta.

Przechowywanie:

Przechowuj karabin w zamkniętej szafie lub sejfie.
Użyj blokady broni dla dodatkowego bezpieczeństwa.
Przechowuj amunicję oddzielnie od broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji broni palnej i amunicji.
Jeśli musisz pozbyć się karabinu, skontaktuj się z licencjonowanym dealerem broni lub lokalnymi organami
ścigania w celu uzyskania wskazówek.
Nie wyrzucaj broni do zwykłego śmieci lub recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się z
zasobami wsparcia producenta na ich stronie internetowej.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji zapewni bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z Radian Weapons Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialność w swoich działaniach związanych z bronią palną.



Turvallisuusohjeet MODEL 1 223 WYLDE
PUOLIAUTOMAATTISELLE KIVÄÄRILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Radian Weapons Model 1 223 Wylde puoliauotomaatin kiväärin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää ja käsitellä asetta turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen kiväärin
käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä piippu aina turvallisessa suunnassa.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.
Säilytä aseesi turvallisesti ja lasten sekä valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vain suositeltuja patruunoita kiväärissäsi.
Tarkista ja huolla kivääriäsi säännöllisesti varmistaaksesi, että se on turvallisessa toimintakunnossa.
Ole tietoinen paikallisista laeista ja säädöksistä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja omistamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Ikärajoitukset: Tämä kivääri on tarkoitettu 18vuotiaille ja sitä vanhemmille henkilöille. Varmista, että kaikki
käyttäjät ovat laillista ikää ja ovat saaneet asianmukaista koulutusta.
Koulutus: Hanki ammatillista koulutusta aseiden turvallisuudesta ja käsittelystä ennen tämän kiväärin käyttöä.
Suojavarusteet: Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Ympäristö: Käytä tätä asetta vain nimetyillä ampumaalueilla tai radoilla, jotka noudattavat paikallisia sääntöjä.
Käsittely: Älä käsittele kiväriä, kun olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Puhdistus: Varmista, että kivääri on tyhjennetty ennen puhdistamista tai huoltoa.

Asennus ja käyttöohjeet
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Pakkausavaus:

Poista kivääri varovasti pakkauksestaan.
Tarkista kivääri näkyvien vaurioiden tai puuttuvien osien varalta.

Kokoaminen:

Tarvittaessa kiinnitä etukahva ja muut lisävarusteet valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.

Lataaminen:

Käytä vain 223 Wylde tai 5.56 NATO patruunoita.
Lataa patruunat lipastoon, kunnes se on täynnä.
Aseta ladattu lipas kiväriin, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Ampuminen:

Varmista, että kivääri on suunnattu alasammuntaan.
Lataaksesi patruunan, vedä takaisin latauskahvasta ja päästä se irti.
Suuntaa kohteeseesi varmistaen, että sinulla on selkeä näkyvyys ja turvallinen taustatuki.
Purista liipaisinta varovasti ampumista varten.

Tyhjentäminen:

Ampumisen jälkeen pidä piippu turvallisessa suunnassa.
Poista lipas ja vedä takaisin latauskahvasta tyhjentääksesi mahdollinen patruuna.
Tarkista visuaalisesti ja fyysisesti, että patruunahuuli on tyhjennetty.

Säilytys:

Säilytä kivääri lukitussa kaapissa tai laatikossa.
Käytä lisäturvaksi aseensuojaa.
Säilytä patruunat eristyksissä aseesta.

Hävittämisohjeet
Noudata paikallisia sääntöjä aseiden ja patruunoiden hävittämisessä.
Jos sinun on hävitettävä kivääri, ota yhteyttä lisensoituihin aseiden kauppiaisiin tai paikalliseen lainvalvontaan
saadaksesi ohjeita.
Älä hävitä aseita tavallisen jätteen tai kierrätyksen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuteen tai tuoteapuun liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Radian
Weapons Model 1 223 Wylde puoliauotomaatin kiväärin kanssa. Aina turvallisuus ja vastuu ovat etusijalla kaikessa
aseiden käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för MODEL 1 223 WYLDE
SEMIAUTO RIFLE

Introduktion
Tack för att du valde Radian Weapons Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av ditt vapen. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder ditt gevär.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Håll mynningen riktad i en säker riktning hela tiden.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om ditt mål och vad som finns bakom det.
Förvara ditt vapen på ett säkert sätt och utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd endast den rekommenderade ammunitionen för ditt gevär.
Inspektera och underhåll regelbundet ditt gevär för att säkerställa att det är i säkert fungerande skick.
Var medveten om lokala lagar och regler angående användning och ägande av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Åldersbegränsningar: Detta gevär är avsett för användning av personer som är 18 år och äldre. Se till att
alla användare är i laglig ålder och har fått korrekt utbildning.
Utbildning: Sök professionell utbildning i vapenhantering och säkerhet innan du använder detta gevär.
Skyddsutrustning: Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Miljö: Använd endast detta vapen på avsedda skjutområden eller banor som följer lokala regler.
Hantering: Hantera inte ditt gevär när du är påverkad av droger eller alkohol.
Rengöring: Se till att geväret är oladdat innan du rengör eller utför underhåll.

Instruktioner för installation och användning
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Uppackning:

Ta försiktigt bort geväret från förpackningen.
Inspektera geväret för eventuella synliga skador eller saknade delar.

Montering:

Om det behövs, fäst handskyddet och eventuella tillbehör enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att alla komponenter är ordentligt åtdragna.

Laddning:

Använd endast 223 Wylde eller 5.56 NATO ammunition.
För att ladda magasinet, sätt in patroner i magasinet tills det når kapacitet.
Sätt in det laddade magasinet i geväret tills det klickar på plats.

Skjutning:

Se till att geväret är riktat nedåt skjutbanan.
För att ladda en patron, dra tillbaka laddhandtaget och släpp det.
Sikta på ditt mål, se till att du har en klar siktlinje och en säker bakgrund.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att skjuta.

Urladdning:

Efter skjutning, håll mynningen riktad i en säker riktning.
Ta bort magasinet och dra tillbaka laddhandtaget för att kasta ut eventuell laddad patron.
Inspektera visuellt och fysiskt kammaren för att säkerställa att den är tom.

Förvaring:

Förvara geväret i ett låst skåp eller skåp.
Använd en vapensäkerhet för ytterligare säkerhet.
Förvara ammunition separat från vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av skjutvapen och ammunition.
Om du behöver göra dig av med geväret, kontakta en licensierad vapensäljare eller lokal polis för vägledning.
Släng inte skjutvapen i vanlig avfall eller återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundserviceresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt
Radian Weapons Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle. Prioritera alltid säkerhet och ansvar i alla dina vapenaktiviteter.



Bezpečnostní pokyny pro MODEL 1 223 WYLDE
SEMIAUTO RIFLE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Radian Weapons Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s vaší zbraní. Před použitím vaší pušky si
prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Mějte ústí zbraně neustále namířeno bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.
Ukládejte svou zbraň bezpečně a mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouze doporučenou munici pro vaši pušku.
Pravidelně kontrolujte a udržujte svou pušku, abyste zajistili, že je v bezpečném pracovním stavu.
Buďte si vědomi místních zákonů a předpisů týkajících se používání a vlastnictví zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Věkové omezení: Tato puška je určena pro použití osobami staršími 18 let. Ujistěte se, že všichni uživatelé
jsou v zákonném věku a absolvovali řádný výcvik.
Školení: Před použitím této pušky vyhledejte profesionální školení v oblasti bezpečnosti a manipulace se
zbraněmi.
Ochranné pomůcky: Vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Prostředí: Používejte tuto zbraň pouze v určených střeleckých oblastech nebo na střelnicích, které splňují
místní předpisy.
Manipulace: S puškou nemanipulujte, když jste pod vlivem drog nebo alkoholu.
Údržba: Ujistěte se, že je puška vybitá před čištěním nebo prováděním údržby.

Pokyny pro instalaci a používání
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Vybalení:

Pečlivě vyjměte pušku z obalu.
Zkontrolujte pušku na viditelné poškození nebo chybějící části.

Sestavení:

Pokud je to nutné, připevněte rukojeť a jakékoli příslušenství podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty pevně utaženy.

Nabíjení:

Používejte pouze 223 Wylde nebo 5.56 NATO munici.
Pro nabití zásobníku vložte náboje do zásobníku, dokud nedosáhne kapacity.
Vložte nabitý zásobník do pušky, dokud nezaklapne na místo.

Střelba:

Ujistěte se, že je puška namířena směrem k terči.
Pro nabití náboje zatáhněte za nabíjecí rukojeť a uvolněte ji.
Zaměřte na svůj cíl, ujistěte se, že máte jasný výhled a bezpečný zázemí.
Jemně stiskněte spoušť pro výstřel.

Vybíjení:

Po střelbě mějte ústí namířeno bezpečným směrem.
Odstraňte zásobník a zatáhněte za nabíjecí rukojeť, abyste vyhodili jakýkoli náboj v komoře.
Vizualizujte a fyzicky zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že je prázdná.

Skladování:

Ukládejte pušku v uzamčeném trezoru nebo skříni.
Používejte zámek na zbraň pro další bezpečnost.
Ukládejte munici odděleně od zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci zbraní a munice.
Pokud potřebujete zbraň zlikvidovat, kontaktujte licencovaného prodejce zbraní nebo místní orgány činné v
trestním řízení pro poradenství.
Nevyhazujte zbraně do běžného odpadu nebo recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu prosím navštivte webové stránky výrobce nebo
zdroje zákaznického servisu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaší Radian Weapons
Model 1 223 Wylde SemiAuto Rifle. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost ve všech svých aktivitách se
zbraněmi.


